










3. Го
2. Гос
1. Ког

4. Ког

F

да
подь!

да б
ря-

-
-

-
лю
я

Хра
я

C

бо
це

ни
под

F

-
-

ни
ме
вью,
лый

B6

-
-

-

D/A

Ты,
ня,
ма

мир

G‹

-
-

Хрис
от

ю
чтоб

F/C

-

C

я
взор

тос,
дал,

F

-
-

на

за
то

здесь в ми
нас
дар

крест, где
ре

мой
стра

-
-

1. Бо
2. сла
3. дал
4. был

B/F

и
бы

вы
жий

F

-
-

C/B

не
про
слиш

Сын

F/A

стра
ис
лил
ком

C7/G

-
-

F

дал,
кал,
Кровь
мал.

C

-
-

я

сре
чтоб

Что ж

F

соз

ди
за

под
- враж

на
виг

лю

C

-
-

ю
Твой,
ды,
бовь

F

-

-

- Тво

гре

сре
чтоб

B6 D7/A

-

-

-

4.   ю

1.   ха

3.   ди
2. смерть

G‹

Тво
уг

по

я

F/C C

зор,

роз.
я

дам?

F

-
-

-
бы

Гос

сты

Как
ли
ве
подь!

жусь
-

-

- то
вен
ли
Я

-

го,
цом
ка

Твой

C

-
-
-

C7

мо
Тво
все

что

D‹

по
их
я
це

B6

-
-
-

пох
лю
ло

чи

C6

-

-

C7

-
тал.

сам.

вал.
бовь!

F

-

-





  

439  Когда я поднимаю взор на крест
Воззрят на Него, Которого пронзили (Зах. 12:10).

I. Watts
1674-1748
Перевод И. С. Проханова
1869-1935

Арр. 
L. Mason

1792-1872



 



 


Из английского: When I survey the wondrous cross
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